
Roeselare I N .38. 

1. u.ta ki.?z na strekfe.gJ zi.n e.n za banu.wfan 
- of : zin za banoTwt 

2. mhna vrint gef wu.tar an da blurp. - of : ITZ da 
blurp gam bagi.tn 

3. ny spiTn za nimxar dä.n mre maJil,l 
4. spe ... tn ITZ lastaX wre.rk 
5. ITP da sXe ... p knagn za varmATf~ bruT.ut 
6. d1,1 teemarman e. na spleentra I zhna viijara 
7. da sXe ... pra lrekta zan hTpn af 
8. ITn di fabrika - re.sar ni.ta zi.n 
9. kum ulhr maiJ kintJa 1 a kint I 

10. bu.as tapt UTS fi:r pintm bi:r I pintfis 
11. briiJd uTs twia kilo.n kri.kn 1 krik~Xis 1 

12. zre.n mre vyvn dri. litarz win ytXadrUIJkn 
13. ja vardnagda mi mrena k~nATpla- of : stak 
14. kre. ZI.a.na kni. gazi.n 
15. ka ... rnava ... .l anrez nife.lamia gavi.rt 
16. ~brem bli.a dak meed ATndar ni me.gaga.nre. 
17. kanreke ... ~ dani Xada.n WE - biTIJ (gemeen) 
18. wi e.t5n Xada.n - dndeT.nda. di afkumt 
19. IJkuba - aiJ kubanreta - na kabaja.gra 
20. a IJ klak a - an mATtsa (zonder klep) - ban uwt -

an whx (weiland) - na mre.s (hooiland) - na 
pa ... dastû.l- of : tuvarresate.tn- an a.ga- na pyt­
na vlindra 

:21. di kre.rla de.i gi ... aJ da wre.rlt fe ... Xtn 
.22. kXa.ja pre.rlkis Xe.vn 1 pre.rls I 

23. iiJalantu fe.l uda sXe.pn afbre.kn 
24. je. fä.nzale.vn akl: ... a am be.ta gakre.gn 
.25. gev ma twi ... a brha sthan - bredra - da bretsta 
26. da stambd~ nsta.ta nimha 
.27. de. man e.dn le.vna le ... k na gruTutn hara 
.28. lysifre.r ée§ ITn dne.ml ni Xable.vn 
29. da sXo.ljuiJsi mreta miaTstara na da zha gawest 
.30. kaiJkan- of: kaiJkATna tag ni kurp har -:of: VUTu 

dak Xrix bre1,1 
31. da biTastn driiJkn gre.rn o.lijabruTukukn 
-32. ja kani X5.n wrerkn - je shar Ï za ke.la 
.33. stek nakhar nan stre.rt E.a.>p drp bATstla - of 

sla.d akha drp bATstl ATP 
.34. mre ke.gal§ re.sar nimha gaspe.lt 
.35. e.la .... - kre ul twe khaz na ju garo.pm 
36. di pre.ra nre ni ripa - da karnre.In zinag WITt 
.37. za zi weeg na tlant 
.38. ze.d rem hast sa gre.ld afXada.n 
39. ja ga. ni frera luT.upn 
40. zre ... z dnElt fan e.rna mre.lkwit 
41. da VITnt mu fuTu za wyf sargn 
42. ITn da sXre.lda zwrerp res Xava.rhk 
43. i mak fä.nzane.za umdatn kluTk .. res 
44. ma IDUIJ windra da. dne.lfan re.n- ren gindra 

dnandran · 
45. re.p nakha da breda ITprefn 
46. uTzna mretsara - of : mretsna.ra- re.a.sa vret av a 

zwin- of : slreka 
4 7. za spriiJn umtarfatst far a wretiiJa 
48. dno.vni.r ga.tm bu-rum aviTntn 
49. dud hast aki Ta da ve.istar tu.a 
.50. tbpgATnta klapm va dhasta mresa- duTugmresa­

tluf- da vre.spars 

51. än sprha - pY!arrek - varbrhan (verbreeden) -
nam bo.tram brhan - an styta brhan (minder 
beschaafd) 

52. ze.d uT.uk e.r a.r la.tn afsni.n 
53. zaiJ va.dar e.d rem zre.z ja.r laiJk la.tna sXo.la 

ga.n 
54. ke.trem afXarat vä.n za la.ta la.IJstwa.tara ta ga.n 
55. gElwa koT.vars ziji:r nitiT?ns ( = niet dikwijls) 
56. re.rdm patn zini fe.la wre.rt 
57. dovnpa.la sta. ITn dnre.rt 
58. ITmaarta ITst naX ta ku~ urn ta katsn 
59. di kre.sa brä.nt kla.re. 
60. ja trak an da stre.rt fä.n tpre.rt 
61. ITri.dntit kwa.mja gindra i:r ala ja.ra na da 

kreramresa 
62. da pa.tar ze.i dad ûnzalivnhara vulmokt re ... s 
63. ga zag mi wre.l ma ga spra ... k ni.t 
64. da zwulmas g5n we.rakurp. 
65. gaja vanda.ga ni ku.rtn 
66. e.tn zuTuk Xre.rna ku.s 
67. zina matre.r res kapat-ja liTgd ITm pana-jees 

farstre.lt 
68. trez na warman daXaWITSt mar trez na ku.ln 

a.vnt 
69. da VITntfi labarabuTts - óf : baravuTts 
70. trez am bast ITn da kana 
71. ksuT WI:r.ln data fakte.r nam brl.f briiJt 
72. kre zi Tar amm rerta 
73. kaiJkÖ.n mre XITä ryzama.?ar§ umaga.n 
7 4. aXtar da vi:rn ga.ma tpre.~ ITn da niwa kar a spa:r;t 
75. kre ul kATrs yanvuTu da nu.na 
76. da ze.na van oo ke.nii.Jk re.zwuuk salda.t 

XawiTst 
77. we.tfa ghana bo.gama.?ra we.:r;t 
78. di ruTuzn re.n frerma strek~ars 
79. kXalo. var gfn wart fan 
80. tkintfa wa ... z duTut hardasat kastn do.pm 
81. zhn UTurn re ziTn UTugn luTupm 
82. e.r me.isXi re.§ meed a mä.ndagi na dmbATS 

- aXtar bru.mbs.iars 
83. tre.z an sparta van di lhara 
84. ja zreta zaiJ ke.l o.pn 
85. tfuJk an zaXta nia.ndar§ af Xre.ld ren ri:J.dum 
86. ATndrana muTnd re ... § druTuga van dndATst 
87. trena sXhava wreX - trezum ulda. · 
88. kaXta vuTu da klhan an tru:mlki · 
89. da ghatabATk res kapat fan aiJ kasta - ITn ta 

sla?n 
90. za lhagi wus kart reiJ gû. t 
91. ITn da sXuw res~ beest 
92. na sXATtra mu Xu kATn miT?n 
93. zuTkt akha mi ... nan û.t 
94. kwe.tni. wadatn re.s 
95. na ku.la kre.ldr res Xû.t fa~bi:r 
96. kmusta asrpblû.triijkn um ta varkluk .. n 
97. km ut has~bhastate.tn ITn tstul vu.rn 
98. mam bru.ra wuz mu.a 
99. da mre.I~bu.r mak nan gruTutn tu.ar 

100. da kreramre.lk ée.a.Z diTn ren Z0.r - zre.ntrreme 
we.ra 
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101. wa - of : ma kAT:Q. di p1Tt yaT.l:Q. 1Tn an 0.ra 
102. daz a parsizigi (van een persoon)- sak0.r (van 

zaken) 
103. ja kum nuT.i gxän manyta ta l~.ta 
104. ITn itu.lja zindar bre.rgn di vi:r spygn 
105. dATrvja d~.r ATP dy\V 
106, ta bUTUffi re.nz a StJTk fan da bfATga gav~.ffi 
107. ja mud uTs kaX!kh akha ku:rp. sXatn 
108. jres fän l0.vn gaku:rp. - mre a gu b0.za 
109. deT d0.r re.z 1Tm buknut Xamakt 
110. a gatruwyf mu k0T:Q.~.in 
111. kre i.r gres Xaz~.it m~ twusliTX s~.at 
112. d:rp. bruwar zregdat n~X ta dir rez urn ta buw 
113. ba?n - ~ba?a - gi ba.Lkt - ja ba.Lkt - ba.Lktna -

wa ba ?n - ~ba.Lkta - gi ba.Lkta - i ba.Lkta - wa 
ba.Lkt:Q. - mren ga ba ?n 

114. bi.n- ~bi.ja- ga bit- ja bit- wa bi.n- bi.ama-
~buTut - kre gabo.n - buTun zuTuk 

115. trez a kliTntJa m~ trez a fin 
116. ga kATnd i.r E.iars krign 1Tp da mart 
117. je. XazE.it datn ATP mig~. pE.izn 
118. da m~.arta zE.i datn galik ada 
119. twa.Lrn vyf prizn 
120. ûndar dêT.n h.aka liTgndar ve.l iTak!s 
121. tw~.tar g~ ko.?n - tk~kt ul 
122. tuT.i rez n~Xru.na - tren~gm~ 3yst ~fXam~.it · 
123. majnE.L.za m~?n za mrend~ra van an E.i 

t 

124. do buTumki g~.t~ mu.jlikX.n grujn 
125. da pa.stara e. Xu win 
126. uTz uTd yz re.z ~fXabrant 
127. da mre.lk spE.it yTtn0.ar van da ku.a 
128. da k~stara lywt f~ da krysn 
129. da tru:rp. van da k~rtaw~.gna bygn van tXawxTXta 
130. da twha dytsXa kwa.:rp. bytn 
131. zre.n za zwurt rem bluw gasle.gn 
132. tres fluwa suwsa 
133. da snha liTXtxTka 
134. tre.z wrel an hawa gala.n dak ja ni gazinanre. 
135. ni.puT.urt kum- of: wre.r~ ny än ghala niwa ste. 

- of : stat (minder gebr.) 
136. dû.n- IT~ du.at- gi du.at- i du.at- wa dû.nt- ga 

du.at - za dû.nt - kret Xad~.n - of : ~dE.iat -
ga dë.iat - ja dë.it - wa dE.int - ga dë.it - za 
dEint- dE.ijakiT~ dada - dat:Q.t m~rndE.i - dasat 
m~rndE.in 

137. do.pm - an d~pklhat- da d~pfunta - da s~ld~.tn 
138. dresXn - ja drest - ja dresta - je. Xad~sX:Q. 
139. bindn- IT~ ·binda- ga bint- ja bint- wa bindn­

ga bint - za bindn - bintna - buntna - kre. 
gabundn 

140. Locale landmaten : an ru.a = 1 - an gamret = 1 -
an ûndarlä.nts = 1 

141. Waternamen : da mändla - da rebe.ka - da 
prerdabe.ka ~ da sxTnta'maiJ§be.ka 

De naam van deze stad in haar eigen dialect is ruTsl~.ra 
De inwoners heeten ruTs1~.ran~.rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 29.284. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn: t~fantiTnagi (Hof van het Hennetje)- da rytara- ba'ta.vija.L 

- tf~rt- da tasXa - spaJl - dnrerp!dyk-~ara - da ni.wmart 
De bewoners van de ni.wmart spreken anders dan die van de andere wijken; zij gebruiken de? voor 

dek en spreken slepend (zie volgende opneming). 
Bij de hoogere burgerij wordt er Fransch gesproken ( ± 50 families) en in enkele gezinnen van voor­

uitstrevende flaminganten wordt A. B. gebezigd. 
Roeselare is een industriestad met veel fabrieken (weverijen, spinnerijen, kopergieterijen, suikerij­

fabrieken, drogerijen, brouwerijen, voddenmagazijnen) en een sterke werkliedenbevolking. Een klein deel 
der werklieden (meestal meisjes) gaat naar Frankrijk werken (naar Tourcoing, Roubaix). 

Zegslieden. l. Wallays, Mevr. Jeanne; 45 j.; hier geb.; onderwijzeres; heeft steeds hier verbleven, 
haar normaalschooltijd uitgezonderd; V. en M. beiden van hier; spreekt buiten de school steeds dialect. 

2. Wallays, Mej. Cordula; 26 j. ; hier geb. ; bewaarschoolonderwijzeres; heeft steeds hier verbleven, 
haar normaalschooltijd uitgezonderd; V. en.·M. beiden van hier; spreekt buiten de school steeds dialect. 
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